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2 en 1 : Ventilateur et Lanterne
Éclairage 3 intensités (15lm, 30lm, 50lm)
Ventilateur silencieux 4 vitesses
Trépied télescopique + hanse de suspension
Télécommande de gestion des modes 
d’éclairage
Indicateur de batterie

2 in 1: ventilatore e lanterna
3 livelli di illuminazione (15lm, 30lm, 50lm)
Ventilatore silenzioso a 4 velocità
Treppiede con colonna telescopica 
Cinghia di sospensione
Telecomando per la gestione delle modalità
Indicatore di batteria

Autonomie/Runtime

Niveau 1 : 

Niveau 2 : 

Niveau 3 : 

Mode nuit :

10 à 18 h

6 à 10 h

4 à 6 h

7 à 14 h

Info Produit/Product info

2 en 1: ventilador y linterna
3 niveles de iluminación (15lm, 30lm, 50lm)
Ventilador silencioso de 4 velocidades
Trípode con columna telescópica 
Correa de suspensión
Mando a distancia para gestionar los modos
Indicador de batería

2 in 1: tuuletin ja lyhty
3 valaistustasoa (15lm, 30lm, 50lm)
Hiljainen 4-nopeuksinen tuuletin
Kolmijalka teleskooppipylväällä ja 
ripustushihnalla
Kaukosäädin toimintatilan hallintaa varten
Pariston merkkivalo Entrée nominale/Rated input: 5V 1.6A

Type de batterie/Battery type : Li-ion
Capacité de la batterie/Battery capacity: 7200 
mAh
Poids/Weight: 375g
Taille du produit/Product size: 173×136×90mm
Fabriqué en Chine / Made in China
Piles de la télécommande / Remote Control Cel: 
CR2025

2 i 1: Ventilator og lanterne.
3 lysniveauer (15lm, 30lm, 50lm).
Lydsvag ventilator med 4 hastigheder.
Stativ med teleskopsøjle og 
ophængningsstrop.
Fjernbetjening til styring af tilstand.
Batteriindikator.

2 in 1: Fan and Lantern
3 lighting levels (15lm, 30lm, 50lm)
Quiet 4-speed fan
Tripod with telescopic column and 
suspension strap
Remote control for mode management
Battery indicator

2 in 1: Ventilator und Laterne
Beleuchtung 3 Intensitäten (15lm, 30lm, 
50lm).
Leiser Ventilator mit 4 Geschwindigkeiten
Teleskopisches Stativ + Hanse zum 
Aufhängen Fernbedienung zur Steuerung 
der Beleuchtungsmodi.
Batterieanzeige

2 in 1: ventilator en lantaarn
3 verlichtingsniveaus (15lm, 30lm, 50lm)
Stille ventilator met 4 snelheden
Statief met telescopische kolom 
Ophangriem
Afstandsbediening voor modusbeheer
Batterij-indicator
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Dans un monde où l’obscurité fait partie de notre vie 
quotidienne, de notre environnement de travail et de 
nos terrains d’aventure, nous avons pensé à chaque 
instant. Lorsque vous courez toute la nuit, lorsque 
vous vous levez tôt pour promener votre chien en 
hiver, lorsque vous devez réparer une voiture ou une 
machine-outil, lorsque vous travaillez à l’extérieur 
pendant plusieurs heures au milieu de la nuit, que 
ce soit sur la route, sur le chemin de fer ou dans une 
usine, vous devez être en mesure de travailler bien 
et en toute sécurité.
Nous nous appuyons sur près de 40 ans 
d’expérience et de passion pour les équipements 
d’éclairage portables. Inspirées par les phénomènes 
naturels de luminescence, nos solutions d’éclairage 
ont été conçues pour vous accompagner comme 
une seconde peau et être là quand vous en avez 
besoin.  L’obscurité ne devrait jamais être une 
angoisse ou limiter votre expérience, votre passion 
ou simplement votre vie quotidienne. 
Chez HACKNITE, nous avons mis l’accent sur la 
simplicité d’utilisation, l’autonomie et un éclairage 
adapté pour que vous puissiez vraiment vous 
concentrer sur votre travail et vos loisirs...

Bienvenue dans le monde de HACKNITE !

In a world where darkness is part of our daily 
lives, our working environment and our adventure 
playgrounds, we’ve thought of every moment. 
Providing what we think is the essence of what a 
lighting solution should provide when you run all 
night, when you get up early to walk your dog in 
winter, when you have to repair a car or a machine 
tool, when you work outside for several hours in 
the middle of the night, whether on the road, on the 
railway or in a factory, you need to be able to work 
well and safely.

We draw on nearly 40 years’ experience and passion 
for portable lighting equipment. Inspired by nature’s 
phenomena of luminescence, our lighting solutions 
have been designed to accompany you like a 
second skin and be there when you need them.  
Darkness should never be an anxiety or limit your 
experience, your passion, or simply your daily life. 

At HACKNITE, we’ve focused on simplicity of use, 
autonomy and the right lighting, so you can really 
concentrate on your work and play...

Welcome to the world of HACKNITE!

En un mundo en el que la oscuridad forma parte de 
nuestra vida cotidiana, de nuestro entorno de trabajo 
y de nuestros campos de juego de aventura, hemos 
pensado en cada momento. Proporcionamos lo que 
creemos que es la esencia de lo que debe ofrecer 
una solución de iluminación cuando se corre toda 
la noche, cuando se madruga para pasear al perro 
en invierno, cuando hay que reparar un coche o una 
máquina, cuando se trabaja al aire libre durante 
varias horas en plena noche, ya sea en la carretera, 
en el ferrocarril o en una fábrica, es necesario poder 
trabajar bien y con seguridad. 
Nos basamos en casi 40 años de experiencia y 
pasión por los equipos de iluminación portátiles. 
Inspiradas en los fenómenos de luminiscencia de 
la naturaleza, nuestras soluciones de iluminación 
han sido diseñadas para acompañarle como una 
segunda piel y estar ahí cuando las necesite.  La 
oscuridad nunca debería ser una angustia ni limitar 
tu experiencia, tu pasión o, simplemente, tu vida 
diaria. 
En HACKNITE, nos hemos centrado en la sencillez 
de uso, la autonomía y la iluminación adecuada 
para que pueda concentrarse realmente en su 
trabajo y ocio...
¡Bienvenido al mundo de HACKNITE!

In un mondo in cui l’oscurità fa parte della nostra vita 
quotidiana, del nostro ambiente di lavoro, del nostro 
campo di avventura, abbiamo pensato a ciascuno di 
questi momenti. Portando ciò che riteniamo essere 
l’essenza di ciò che una soluzione di illuminazione 
dovrebbe fornire quando si corre tutta la notte, 
quando ci si alza presto per portare a spasso il cane 
in inverno, quando si deve riparare un’auto o una 
macchina utensile, quando si lavora all’aperto per 
diverse ore nel cuore della notte, che sia su strada, 
in ferrovia o in una fabbrica, è necessario essere in 
grado di lavorare bene e in sicurezza.
Noi ci avvaliamo di quasi 40 anni di esperienza e 
passione per le apparecchiature di illuminazione 
portatili. Ispirate ai fenomeni luminescenti 
della natura, le nostre soluzioni di illuminazione 
sono state progettate per accompagnarvi come 
una seconda pelle ed essere presenti quando 
necessario.  Il buio non dovrebbe mai essere una 
paura o limitare la vostra esperienza, la vostra 
passione, semplicemente la vostra vita. 
Noi di HACKNITE abbiamo puntato sulla semplicità 
d’uso, sull’autonomia e sulla giusta illuminazione 
per permettervi di concentrarvi sul lavoro e sul 
tempo libero...
Benvenuti nel mondo di HACKNITE!

Votre achat comprend le produit, la batterie et les 
accessoires suivants : 
1x ORION 50R, 1x trépied de table, 1x batterie 
rechargeable 7200mAh, 1x télécommande, 1x 
hanse supplémentaire

Your purchase includes the following product, 
battery and accessories: 
1x ORION 50R, 1x table tripod, 1x 7200mAh battery, 
1x remote control, 1x additional hanging strip.

Su compra incluye el siguiente producto, batería y 
accesorios:
1x ORION 50R, 1x trípode de mesa, 1x batería 
7200mAh, 1x mando de control, 1x tira adicional 
para colgar.

L’acquisto include il seguente prodotto, la batteria 
e gli accessori: 
1x ORION 50R, 1x treppiede da tavolo, 1x batteria da 
7200mAh, 1x telecomando, 1x striscia appendibile 
aggiuntiva. 

Mise en marche/arrêt du ventilateur :

Encendido y apagado del ventilador

Accensione e spegnimento del ventilatore

Turning the fan ON and OFF

Fonctions de la télécommande :

Funciones del mando a distancia

Funzioni del telecomando

Remote control Functions

ATTENTION !

WARNING!

ADVERTENCIA

ATTENZIONE!

Recycling

Reciclaje

Riciclaggio

Niveau de la batterie :

Nivel de batería

Livello della batteria

Battery Level

Recharge :

Carga

Ricarica

Recharging

Garantie :

Garantía

Garanzia

Warranty

Des questions ?

Any Questions?

¿Tiene preguntas? 

Domande? 

1 Récepteur infrarouge 4 Port USB-C
2 Indicateur de batterie 5 Bouton de l’éclairage
3 Bouton du ventilateur

1 Infrared Receiver 4 USB-C Port
2 Battery Indicator 5 Light button
3 Fan button

1 Receptor infrarrojo 4 Puerto USB-C
2 Indicador de batería  5 Botón de luz
3 Botón del ventilador 

1 Ricevitore a infrarossi        4 Porta USB-C
2 Indicatore della batteria  5 Pulsante luminoso
3 Pulsante della ventola 

6 Anse de suspension 8 Diffuseur d’éclairage
7 Connecteur trépied 9 Pales du ventilateur

6 Hanging Strap  8 Light area 
7 Tripod interface 9 Fan blades

6 Tira para colgar   8 Área de iluminación 
7 Interfaz para trípode 9 Aspas de ventilador 

6 Striscia di sospensione   8 Area luminosa 
7 Interfaccia treppiede 9 Pale del ventilatore 

HACKNITE en quelques mots.

HACKNITE in a few words.

HACKNITE en pocas palabras.

HACKNITE in poche parole.

Pour vous familiariser avec votre produit, veuillez 
lire attentivement toutes les instructions suivantes 
avant de l’utiliser. Familiarisez-vous avec ses 
capacités et ses limites.

To familiarise yourself with your product, please 
read all the following instructions carefully before 
using it. Familiarise yourself with its capabilities 
and limitations.

Para familiarizarse con su producto, lea atentamente 
todas las siguientes instrucciones antes de 
utilizarlo. Familiarícese con sus capacidades y 
limitaciones.

Per familiarizzare con il prodotto, leggere e 
comprendere attentamente tutte le seguenti 
istruzioni prima dell’uso. Conoscere le sue capacità 
e le limitazioni d’uso.

Pour allumer le ventilateur, appuyez longuement 
sur le bouton marche/arrêt (3) Pour éteindre le 
ventilateur, appuyez longuement sur le bouton 
marche/arrêt (3) 

Para encender el ventilador, mantenga pulsado 
el botón de encendido/apagado (3) Para apagar 
el ventilador, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado (3)

Per accendere il ventilatore, premere a lungo 
il pulsante di accensione/spegnimento (3) Per 
spegnere il ventilatore, premere nuovamente a 
lungo il pulsante di accensione/spegnimento (3).

To turn on the fan, give a long press on on/off button 
(3) To turn off the fan give another long press on 
on/off button (3)

1 Interrupteur principal 4 Diode émettrice
2 Bouton du ventilateur 5 Compartiment batterie
3 Bouton de l’éclairage

1 Interruptor principal
2 Botón del ventilador
3 Botón de la luz 

4 Diodo emisor
5 Compartimento de las 
   pilas

1 Main Switch 4 Emitting diode
2 Fan Button 5 Battery compartment
3 Light Button

1 Interruttore principale 4 Diodo emettitore
2 Pulsante del ventilatore 5 Vano batterie
3 Pulsante luce

Le niveau de la batterie peut être vérifié en appuyant 
sur le bouton du ventilateur. Les points verts 
s’allument en fonction du niveau de la batterie 
(25/50/75/100%).

El nivel de batería puede comprobarse pulsando el 
botón del ventilador. Los puntos verdes se iluminan 
en función del nivel de batería (25/50/75/100%).

Il livello della batteria può essere controllato 
premendo il pulsante della ventola. I punti verdi 
si illuminano a seconda del livello della batteria 
(25/50/75/100%).

The battery level can be checked by pressing the 
fan button. The green dots light up according to the 
battery level (25/50/75/100%).

Utilisez le câble USB-C inclus dans la boîte et 
branchez-le sur le port du ventilateur (4). Chargez 
l’ORION 50R en le connectant à la prise électrique.

Utiliza el cable USB-C incluido en la caja y conéctalo 
al puerto del ventilador (4). Carga el ORION 50R 
enchufándolo a una toma de corriente.

Utilizzare il cavo USB-C incluso nella confezione 
e collegarlo alla porta del ventilatore (4). Caricare 
ORION 50R collegandolo alla presa di corrente.

Use the USB-C cable included in the box and plug 
it into the port of the fan (4). Charge ORION 50R by 
connecting it to the electricity outlet.

ORION 50R est garantis 2 ans contre tout défaut de 
matériel ou de fabrication. Vous pouvez bénéficier 
d’une extension de garantie à 5 ans en enregistrant 
votre produit sur le site HACKNITE (à l’exception de 
la batterie rechargeable qui est garantie 2 ans). 
Exclusions de la garantie : usure normale, oxydation, 
modifications ou altérations, stockage incorrect, 
mauvais entretien, fuite de la batterie, dommages 
dus à des accidents, à la négligence et à des 
utilisations pour lesquelles ce produit n’a pas été 
conçu.

Este ventilador tiene una garantía de 2 años contra 
defectos de materiales y fabricación. Puede ampliar 
la garantía a 5 años registrando su producto en el 
sitio web de HACKNITE (a excepción de la batería 
recargable, que tiene una garantía de 2 años). 
Exclusiones de la garantía: desgaste normal, 
oxidación, modificaciones o alteraciones, 
almacenamiento incorrecto, mantenimiento 
deficiente, fugas de la batería, daños debidos a 
accidentes, negligencia y uso para el que no se 
haya diseñado este producto.

Questo ventilatore è garantito per 2 anni contro 
qualsiasi difetto di materiale o di fabbricazione. 
È possibile ottenere un’estensione della garanzia 
a 5 anni registrando il prodotto sul sito web di 
HACKNITE (ad eccezione della batteria ricaricabile, 
che è garantita per 2 anni). 
Esclusioni dalla garanzia: normale usura, 
ossidazione, modifiche o alterazioni, conservazione 
non corretta, scarsa manutenzione, perdita della 
batteria, danni dovuti a incidenti, negligenza e a usi 
per i quali il prodotto.

This Fan is guaranteed for 2 years against any 
defects in materials or manufacture. You can get 
an extended warranty to 5 years by registering 
your product on HACKNITE website (except the 
rechargeable battery, which is guaranteed for 2 
years). 
Exclusions from the guarantee: normal wear 
and tear, oxidation, modifications or alterations, 
incorrect storage, poor maintenance, battery 
leakage, damage due to accidents, to negligence, 
and to uses for which this product was not designed.

Ne dirigez pas la lumière directement vers les 
yeux d’une personne. Ne fixez pas non plus la 
lampe en fonctionnement. Si le faisceau lumineux 
est dirigé directement vers les yeux, détournez 
immédiatement le regard. 

Do not shine the light directly in someone‘s eyes. Do 
not either stare at operating light. If the light beam 
shines directly in your eyes, look away immediately. 

No apunte la luz directamente a los ojos. No mire 
fijamente a la lámpara de tratamiento. Si el haz de 
luz incide directamente en los ojos, apartar la vista 
inmediatamente. 

Non puntare la luce direttamente negli occhi. Non 
fissare la luce di funzionamento. Se il fascio di 
luce vi arriva direttamente negli occhi, distogliete 
immediatamente lo sguardo. 

N’insérez pas vos doigts dans les pales du 
ventilateur qui tournent à grande vitesse et veillez 
à ne pas approcher votre tête (cheveux) lorsque le 
ventilateur fonctionne.
L’ORION 50R n’est pas un jouet, son utilisation par 
les enfants doit être surveillée.
HACKNITE n’est pas responsable des 
conséquences, directes, indirectes ou accidentelles, 
ou de tout autre type de dommage survenant ou 
résultant de l’utilisation de ses produits.
Les piles et batteries usagées sont dangereuses 
et doivent être recyclées conformément aux 
dispositions légales de votre pays.

Do not insert your fingers into the fan blades that 
rotate at a high speed or be careful not approaching 
your head (hair) to close when the fan is working.
ORION 50R is not a toy, use by children must be 
supervised.
HACKNITE is not responsible for the consequences, 
direct, indirect or accidental, or any other type of 
damage befalling or resulting from the use of its 
products.

No introduzca los dedos en las aspas del ventilador 
que giran a gran velocidad o tenga cuidado de no 
acercarse la cabeza (pelo) cuando el ventilador 
esté en funcionamiento.
ORION 50R no es un juguete, el uso por niños debe 
ser supervisado.
HACKNITE no se hace responsable de las 
consecuencias directas, indirectas o accidentales o 
de cualquier otro tipo de daños que se produzcan o 
resulten del uso de sus productos.

Non inserire le dita nelle pale del ventilatore che 
ruotano ad alta velocità o fare attenzione a non 
avvicinarsi alla testa (capelli) quando il ventilatore 
è in funzione.
ORION 50R non è un giocattolo, l’uso da parte dei 
bambini deve essere supervisionato.
HACKNITE non è responsabile delle conseguenze, 
dirette, indirette o accidentali, o di qualsiasi altro 
tipo di danno che si verifichi o derivi dall’uso dei 
suoi prodotti.

Used batteries are hazardous and must be recycled 
in accordance with the regulations in your country. 

Las pilas usadas son peligrosas y deben reciclarse 
de acuerdo con la normativa de su país.

Le batterie usate sono pericolose e devono essere 
riciclate secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

Ne pas jeter au feu 
Ne pas exposer à une température supérieure à 
100°C 
Ne pas démonter 
Tenir à l’écart des enfants
Protéger la lampe de l’accumulation de chaleur.

Do not dispose of in fire  
Do not expose to temperature above 100°C 
Do not disassemble 
Keep away from children
Please protect the lamp from heat accumulation.

No arrojar al fuego
No exponer a temperaturas superiores a 100°C No 
desmontar 
Mantener alejado de los niños
Proteger la lámpara de la acumulación de calor.

Non gettare nel fuoco 
Non esporre a temperature superiori a 100°C 
Non smontare 
Tenere lontano dai bambini
Proteggere la lampada dall’accumulo di calore.

Contactez HACKNITE.FR, nous nous ferons un 
plaisir d’y répondre.

Please contact HACKNITE.FR

Póngase en contacto con HACKNITE.FR

Contattare HACKNITE.FR

Chargez uniquement à l’aide d’un câble USB et 
utilisez uniquement un chargeur de classe II, 
homologué CE. Ne laissez pas la batterie sans 
surveillance pendant la charge. 

Cárgalo solo con un cable USB y utiliza únicamente 
un cargador de clase II homologado por la CE. No 
dejes la batería desatendida durante la carga.

Caricare solo con un cavo USB e utilizzare solo 
un caricabatterie elettrico di Classe II, omologato 
CE. Non lasciare la batteria incustodita durante la 
carica.

Charge only with a USB cable and use only a Class 
II electrical, CE approved, charger. Do not leave the 
battery unattended while charging.

Une fois le ventilateur en marche, appuyez 
brièvement sur le bouton pour changer de vitesse. 
Le ventilateur dispose de 4 niveaux de vitesse 
différents. 

Una vez que el ventilador esté en funcionamiento, 
pulse brevemente el botón para cambiar la 
velocidad. El ventilador tiene 4 niveles de velocidad 
diferentes.

Una vez que el ventilador esté en funcionamiento, 
pulse brevemente el botón para cambiar la 
velocidad. El ventilador tiene 4 niveles de velocidad 
diferentes.

Once fan is rolling, give a short press to switch 
speed. The fan has 4 different levels of speed. 

Appuyer sur l’interrupteur principal (1) pour 
démarrer le ventilateur et appuyer à nouveau pour 
l’arrêter. 
Pour modifier la vitesse des pales, appuyez sur le 
bouton ventilateur (2) ; puis appuyez brièvement 
pour changer la vitesse.
Appuyer sur le bouton d’éclairage (3) pour allumer 
la lumière ; puis appuyer brièvement pour changer 
de mode de luminosité.

Pulse el interruptor principal (1) para poner en 
marcha el ventilador y vuelva a pulsarlo para pararlo. 
Para cambiar la velocidad de las aspas, pulse el 
botón del ventilador (2); a continuación, pulse 
brevemente para cambiar la velocidad.
Pulse el botón de la luz (3) para encender la luz; 
después púlselo brevemente para cambiar el modo 
de brillo.

Premere l’interruttore principale (1) per avviare il 
ventilatore e premerlo nuovamente per arrestarlo. 
Per modificare la velocità delle pale, premere 
il pulsante del ventilatore (2); quindi premere 
brevemente per modificare la velocità.
Premere il pulsante della luce (3) per accendere la 
luce; quindi premere brevemente per cambiare la 
modalità di luminosità.

Press the main switch (1) to start the fan and press 
again to stop it. 
To change the blade speed, press the fan button (2); 
then press briefly to change the speed.
Press the light button (3) to switch the light on; then 
press briefly to change the brightness mode.

Pour allumer la lumière, appuyez brièvement sur le 
bouton d’allumage (5). Il y a 3 niveaux de luminosité. 
Appuyez brièvement sur le bouton pour passer d’un 
mode à l’autre.

Para encender la linterna, pulse brevemente el 
botón de luz (5). Hay 3 niveles de luminosidad. 
Pulse brevemente el botón para cambiar de un 
modo a otro.

Per accendere la luce, premere brevemente il 
pulsante della luce (5). Sono disponibili 3 livelli di 
luminosità. Premere brevemente per passare da 
una modalità all’altra.

To switch on the light,  give a short press on the light 
button (5). There are 3 levels of brightness. Give a 
short press to change from a mode to another.

Fonctionnement et modification de la vitesse du 
ventilateur : 

Funcionamiento y cambio de la velocidad del 
ventilador

Funzionamento e modifica della velocità del 
ventilatore

Operating and changing the fan speed

Fonctionnement et modification l’éclairage:

Funcionamiento y cambio de la luz

Funzionamento e modifica dell’illuminazione

Lighting operation and modification

Merci d’avoir choisi HACKNITE.

Thank you for choosing HACKNITE.

Gracias por elegir HACKNITE. 

Grazie per aver scelto HACKNITE. 

2 em 1: ventoinha e lanterna
3 níveis de iluminação (15lm, 30lm, 50lm)
Ventoinha silenciosa de 4 velocidades
Tripé telescópico e correia de suspensão
Controlo remoto para gestão dos modos
Indicador de bateria

www.hacknite.fr

HACKNITE est une marque française créée et 
distribuée par 

GMT OUTDOOR
129 rue de Tourcoing F-59100 Roubaix, 

France
info@gmtoutdoor.frRoHS

FRANÇAIS

ENGLISH

ESPAÑOL

ITALIANO



ORION 50R 

ORION 50R 

ORION 50R 

ORION 50R 

ORION 50R 

In einer Welt, in der die Dunkelheit Teil unseres 
täglichen Lebens, unserer Arbeitsumgebung und 
unserer Abenteuerspielplätze ist, haben wir an jeden 
Moment gedacht. Wenn Sie die ganze Nacht laufen, 
wenn Sie im Winter früh aufstehen, um mit Ihrem 
Hund spazieren zu gehen, wenn Sie ein Auto oder 
eine Werkzeugmaschine reparieren müssen, wenn Sie 
mitten in der Nacht mehrere Stunden im Freien arbeiten, 
ob auf der Straße, in der Eisenbahn oder in einer Fabrik, 
müssen Sie gut und sicher arbeiten können, dann ist 
das unserer Meinung nach die Essenz dessen, was eine 
Beleuchtungslösung bieten sollte.
Wir schöpfen aus fast 40 Jahren Erfahrung und 
Leidenschaft für tragbare Beleuchtungsgeräte. 
Inspiriert von den Phänomenen der Lumineszenz in 
der Natur, wurden unsere Beleuchtungslösungen so 
konzipiert, dass sie Sie wie eine zweite Haut begleiten 
und da sind, wenn Sie sie brauchen.  Dunkelheit 
sollte niemals eine Angst sein oder Ihr Erlebnis, 
Ihre Leidenschaft oder einfach Ihr tägliches Leben 
einschränken. 

Bei HACKNITE haben wir großen Wert auf einfache 
Bedienung, lange Akkulaufzeit und die richtige 
Beleuchtung gelegt, damit Sie sich wirklich auf Ihre 
Arbeit und Ihre Freizeit konzentrieren können...

Willkommen in der Welt von HACKNITE!

Num mundo onde a escuridão faz parte do nosso 
quotidiano, do nosso ambiente de trabalho e dos 
nossos parques de diversões, pensámos em todos 
os momentos. Fornecemos o que acreditamos 
ser a essência do que uma solução de iluminação 
deve oferecer quando corremos toda a noite, 
quando nos levantamos cedo para passear o cão 
no inverno, quando precisamos de reparar um carro 
ou uma máquina, quando trabalhamos ao ar livre 
durante horas a meio da noite, seja na estrada, nos 
caminhos-de-ferro ou numa fábrica, precisamos de 
ser capazes de trabalhar bem e em segurança. 
Contamos com quase 40 anos de experiência e 
paixão pelos equipamentos de iluminação portáteis. 
Inspiradas nos fenómenos de luminescência 
da natureza, as nossas soluções de iluminação 
são concebidas para o acompanhar como uma 
segunda pele e estar lá quando precisar delas.  A 
escuridão nunca deve ser uma angústia ou limitar 
a sua experiência, a sua paixão ou simplesmente a 
sua vida quotidiana. 

Na HACKNITE, privilegiámos a simplicidade de 
utilização, a autonomia e a iluminação adequada 
para que possa concentrar-se verdadeiramente no 
seu trabalho e lazer...

Bem-vindo ao mundo do HACKNITE!

Maailmassa, jossa pimeys on osa jokapäiväistä 
elämäämme, työympäristöämme ja 
seikkailuleikkipaikkojamme, olemme ajatelleet 
jokaista hetkeä. Tarjoamme mielestämme 
olennaisen sen, mitä valaistusratkaisun pitäisi 
tarjota, kun juokset koko yön, kun heräät 
aikaisin ulkoiluttamaan koiraasi talvella, kun 
joudut korjaamaan autoa tai työstökonetta, kun 
työskentelet ulkona useita tunteja keskellä yötä, 
olitpa sitten maantiellä, rautatiellä tai tehtaassa, 
sinun on voitava työskennellä hyvin ja turvallisesti.

Meillä on lähes 40 vuoden kokemus ja intohimo 
kannettavista valaistuslaitteista. Luonnon 
valoilmiöiden innoittamina valaistusratkaisumme 
on suunniteltu kulkemaan mukanasi kuin toinen iho 
ja olemaan paikalla, kun tarvitset niitä.  Pimeyden ei 
pitäisi koskaan ahdistaa tai rajoittaa kokemuksiasi, 
intohimojasi tai yksinkertaisesti jokapäiväistä 
elämääsi. 

HACKNITE on keskittynyt helppokäyttöisyyteen, 
itsenäisyyteen ja oikeanlaiseen valaistukseen, jotta 
voit todella keskittyä työhön ja vapaa-aikaan...

Tervetuloa HACKNITEn maailmaan!

HACKNITE i et par ord. 
I en verden, hvor mørket er en del af vores hverdag, 
vores arbejdsmiljø og vores eventyrlegepladser, 
har vi tænkt på hvert øjeblik. Når du løber hele 
natten, når du står tidligt op for at lufte din hund 
om vinteren, når du skal reparere en bil eller 
en værktøjsmaskine, når du arbejder udenfor 
i flere timer midt om natten, uanset om det er 
på vejen, på jernbanen eller på en fabrik, har 
du brug for at kunne arbejde godt og sikkert. 
  
Vi trækker på næsten 40 års erfaring og passion 
for bærbart belysningsudstyr. Inspireret af 
naturens luminescensfænomener er vores 
belysningsløsninger designet til at følge dig som en 
anden hud og være der, når du har brug for dem.  
Mørke skal aldrig være en angst eller begrænse din 
oplevelse, din passion eller bare dit daglige liv.

Hos HACKNITE har vi fokuseret på brugervenlighed, 
selvstændighed og den rigtige belysning, så du 
virkelig kan koncentrere dig om dit arbejde og din 
fritid...

Velkommen til en verden af HACKNITE!

In een wereld waar duisternis deel uitmaakt van 
ons dagelijks leven, onze werkomgeving en onze 
avontuurlijke speelplaatsen, hebben we aan elk 
moment gedacht. Als je de hele nacht hardloopt, als 
je ‘s winters vroeg opstaat om je hond uit te laten, 
als je een auto of een machine moet repareren, als 
je midden in de nacht urenlang buiten werkt, op de 
weg, op het spoor of in een fabriek, dan moet je 
goed en veilig kunnen werken.
Wij putten uit bijna 40 jaar ervaring en passie 
voor draagbare verlichtingsapparatuur. Onze 
verlichtingsoplossingen zijn geïnspireerd op de 
lichtverschijnselen van de natuur en zijn ontworpen 
om je als een tweede huid te vergezellen en er te 
zijn wanneer je ze nodig hebt.  Duisternis mag nooit 
een angst zijn of een beperking vormen voor uw 
ervaring, uw passie of gewoon uw dagelijks leven. 

Bij HACKNITE hebben we ons gericht op 
gebruiksgemak, autonomie en de juiste verlichting, 
zodat je je echt kunt concentreren op je werk en 
vrije tijd...

Welkom in de wereld van HACKNITE!

Ihr Kauf umfasst das folgende Produkt, Akku und 
Zubehör: 
1x ORION 50R, 1x Tischstativ, 1x 7200mAh Akku, 1x 
Fernbedienung, 1x zusätzliches Aufhänge band. 

Ostoksesi sisältää seuraavan tuotteen, akun ja 
lisävarusteet : 
1x ORION 50R, 1x pöytäjalusta, 1x 7200mAh akku, 
1x kaukosäädin, 1x ylimääräinen ripustusnauha. 

Dit køb omfatter følgende produkt, batteri og 
tilbehør: 
1x ORION 50R, 1x bordstativ, 1x 7200mAh batteri, 
1x fjernbetjening, 1x ekstra ophængningsstrimmel.

A sua compra inclui o seguinte produto, bateria e 
acessórios: 
1x ORION 50R, 1x tripé de mesa, 1x bateria de 
7200mAh, 1x controlo remoto, 1x fita de suspensão 
adicional. 

Uw aankoop omvat het volgende product, batterij 
en accessoires: 
1x ORION 50R, 1x tafelstatief, 1x 7200mAh batterij, 
1x afstandsbediening, 1x extra ophangstrip.

Ein- und Ausschalten des Ventilators

Ligar e desligar a ventoinha

Tænding og slukning af ventilatoren

Puhaltimen kytkeminen päälle ja pois päältä

De ventilator aan- en uitzetten

Fernsteuerung Funktionen

Funções de controlo remoto

Fjernbetjening Funktioner

Kaukosäätimen toiminnot

Afstandsbediening Functies

WARNUNG!

ATENÇÃO!

ADVARSEL!

VAROITUS !

WAARSCHUWING!

Batteriestand

Nível da pilha

Batteriniveau

Pariston taso

Batterijniveau

Aufladen

Carregamento

Genopladning

Lataus

Opladen

Garantie

Garantia

Garanti

Takuu

Garantie 

Haben Sie Fragen? 

Tem alguma dúvida?

Har du spørgsmål? 

Onko kysyttävää? 

Vragen? 

1 Infrarot-Empfänger 4 USB-C-Anschluss
2 Akku-Anzeige 5 Licht-Taste
3 Lüfter-Taste

1 Infrapunavastaanotin 4 USB-C-portti
2 Akun merkkivalo 5 Valopainike
3 Tuuletin-painike

1 infrarød modtager 4 USB-C port
2 Batteriindikator 5 Lysknap
3 Ventilatorknap

1 Recetor de infravermelhos     4 Porta USB-C
2 Indicador de bateria                5 Botão de luz
3 Botão da ventoinha 

1 Infrarood ontvanger      4 USB-C-poort
2 Batterij-indicator                5 Lichtknop
3 Ventilatorknop 

6 Aufhänge band 8 Lichtbereich
7 Stativanschluss 9 Lüfterflügel

6 Ripustushihna 8 Valoalue
7 Kolmijalan liitäntä 9 Tuulettimen siivet 

6 Hængestrop 8 Lysområde
7 Stativgrænseflade 9 Ventilatorblade

6 Fita de suspensão 8 Área de luz
7 Interface do tripé 9 Pás do ventilador 

6 Riem ophangen  8 Licht gebied
7 Driepoot-interface 9 Ventilatorbladen

HACKNITE in ein paar Worten.

HACKNITE em pocas palabras.

HACKNITE muutamalla sanalla.

HACKNITE i et par ord.

HACKNITE in een paar woorden.

Um sich mit Ihrem Produkt vertraut zu machen, lesen 
Sie bitte alle folgenden Anweisungen sorgfältig durch, 
bevor Sie es benutzen. Machen Sie sich mit den 
Möglichkeiten und Grenzen des Geräts vertraut.

Para se familiarizar com o seu produto, leia 
atentamente todas as instruções que se seguem 
antes de o utilizar. Familiarize-se com as suas 
capacidades e limites do produto.

Jotta voisit tutustua tuotteeseesi, lue kaikki 
seuraavat ohjeet huolellisesti ennen sen käyttöä. 
Tutustu sen ominaisuuksiin ja rajoituksiin.

For at gøre dig fortrolig med dit produkt, bedes du 
læse alle de følgende instruktioner omhyggeligt, før 
du bruger det. Gør dig fortrolig med dets muligheder 
og begrænsninger.

Lees de volgende instructies zorgvuldig door 
voordat je het product in gebruik neemt om 
vertrouwd te raken met het product. Maak jezelf 
vertrouwd met de mogelijkheden en beperkingen.

Um das Gebläse einzuschalten, drücken Sie 
lange auf die Ein/Aus-Taste (3). Um das Gebläse 
auszuschalten, drücken Sie erneut lange auf die 
Ein/Aus-Taste (3). 

Para ligar a ventoinha, prima sem soltar o botão 
ligar/desligar (3) Para desligar a ventoinha, prima 
sem soltar o botão ligar/desligar (3).

Tænd for ventilatoren ved at trykke længe på tænd/
sluk-knappen (3) Sluk for ventilatoren ved at trykke 
længe igen på tænd/sluk-knappen (3) 

Kytke tuuletin päälle painamalla pitkään on/off-
painiketta (3). Kytke tuuletin pois päältä painamalla 
uudelleen pitkään on/off-painiketta (3). 

Druk lang op de aan/uit-knop (3) om de ventilator 
aan te zetten. Druk nogmaals lang op de aan/uit-
knop (3) om de ventilator uit te zetten. 

1 Hauptschalter 4 Sendediode
2 Lüftertaste 5 Batteriefach
3 Lichttaste

Der Akkustand kann durch Drücken der Taste 
am Beatmungsgerät überprüft werden. Die 
grünen Punkte leuchten je nach Akkustand auf 
(25/50/75/100%).

O nível da bateria pode ser verificado premindo o 
botão da ventoinha. Os pontos verdes acendem-se 
de acordo com o nível da bateria (25/50/75/100%).

Batteriniveauet kan kontrolleres ved at trykke på 
ventilatorknappen. De grønne prikker lyser op alt 
efter batteriniveauet (25/50/75/100%).

Akun varaustaso voidaan tarkistaa painamalla 
tuuletuspainiketta. Vihreät pisteet syttyvät akun 
varaustason mukaan (25/50/75/100 %).

Het batterijniveau kan worden gecontroleerd 
door op de ventilatorknop te drukken. De groene 
puntjes lichten op afhankelijk van het batterijniveau 
(25/50/75/100%).

Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene 
USB-C-Kabel und schließen Sie es an den Anschluss 
des Lüfters an (4). Laden Sie den ORION 50R auf, 
indem Sie ihn an die Steckdose anschließen

Utilize o cabo USB-C incluído na caixa e ligue-o à 
porta da ventoinha (4). Carregue o ORION 50R 
ligando-o a uma tomada eléctrica. 

Brug det USB-C-kabel, der følger med i æsken, og 
sæt det i ventilatorens port (4). ORION 50R oplades 
ved at tilslutte den til en stikkontakt.

Käytä pakkauksen mukana toimitettua USB-C-
kaapelia ja kytke se tuulettimen porttiin (4). 

Gebruik de meegeleverde USB-C-kabel en sluit 
deze aan op de poort van de ventilator (4). Laad de 
ORION 50R op door deze op het stopcontact aan 
te sluiten.

Dieser Ventilator hat eine Garantie von 2 Jahren 
auf Material- und Herstellungsfehler. Sie können 
die Garantie auf 5 Jahre verlängern, indem Sie Ihr 
Produkt auf der HACKNITE Website registrieren 
(mit Ausnahme des Akkus, für den eine Garantie 
von 2 Jahren gilt). 
Von der Garantie ausgeschlossen sind: normaler 
Verschleiß, Oxidation, Modifikationen oder 
Veränderungen, unsachgemäße Lagerung, 
mangelhafte Wartung, Auslaufen des Akkus, Schäden 
durch Unfälle, Fahrlässigkeit und eine Verwendung, für 
die das Produkt nicht vorgesehen ist.

Esta ventoinha é fornecida com uma garantia de 2 
anos contra defeitos de materiais e de fabrico. Pode 
prolongar a garantia para 5 anos registando o seu 
produto no sítio Web da HACKNITE (com exceção 
da bateria recarregável, que tem uma garantia de 
2 anos). 
Exclusões da garantia: desgaste normal, ferrugem, 
modificações ou alterações, armazenamento 
incorreto, manutenção deficiente, fuga da bateria, 
danos causados por acidentes, negligência 
e utilização para a qual este produto não foi 
concebido.

Denne ventilator er garanteret i 2 år mod eventuelle 
materiale- eller fabrikationsfejl. Du kan få en 
udvidet garanti til 5 år ved at registrere dit produkt 
på HACKNITEs hjemmeside (undtagen det 
genopladelige batteri, som er garanteret i 2 år). 
Undtagelser fra garantien: normal slitage, oxidering, 
modifikationer eller ændringer, forkert opbevaring, 
dårlig vedligeholdelse, batterilækage, skader som 
følge af ulykker, uagtsomhed og brug, som dette 
produkt ikke er designet til.

Tälle tuulettimelle myönnetään 2 vuoden takuu 
materiaali- tai valmistusvirheitä vastaan. Voit 
saada pidennetyn takuun 5 vuoteen rekisteröimällä 
tuotteesi HACKNITE-sivustolla (paitsi ladattavan 
akun, jonka takuu on 2 vuotta). 
Takuun ulkopuolelle jäävät: normaali kuluminen, 
hapettuminen, muutokset tai muutostyöt, väärä 
varastointi, huono huolto, akun vuotaminen, 
onnettomuuksista, huolimattomuudesta ja 
sellaisesta käytöstä johtuvat vahingot, johon tätä 
tuotetta ei ole suunniteltu.

Deze ventilator is 2 jaar gegarandeerd tegen 
materiaal- en fabricagefouten. Je kunt de garantie 
verlengen tot 5 jaar door je product te registreren 
op de HACKNITE website (met uitzondering van de 
oplaadbare batterij, waarvoor een garantie van 2 
jaar geldt). 
Uitsluitingen van de garantie: normale slijtage, 
oxidatie, wijzigingen of aanpassingen, onjuiste 
opslag, slecht onderhoud, batterijlekkage, schade 
als gevolg van ongelukken, nalatigheid en gebruik 
waarvoor dit product niet is ontworpen.

Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen 
von Personen. Schauen Sie auch nicht in das 
Betriebslicht. Wenn Ihnen der Lichtstrahl direkt in 
die Augen scheint, sehen Sie sofort weg. 

Não fazer incidir a luz diretamente nos olhos. Não 
olhar fixamente para a luz de funcionamento. Se o 
feixe de luz o atingir diretamente nos olhos, desvie 
imediatamente o olhar. 

Lys ikke direkte ind i øjnene på nogen. Du må heller 
ikke stirre på betjeningslyset. Hvis lysstrålen skinner 
direkte ind i dine øjne, skal du straks kigge væk. 

Älä näytä valoa suoraan jonkun silmiin. Älä 
myöskään tuijota käyttövaloa. Jos valonsäde 
paistaa suoraan silmiisi, katso välittömästi pois.

Schijn het licht niet rechtstreeks in iemands ogen. 
Staar ook niet naar de werklamp. 
Kijk onmiddellijk weg als de lichtstraal rechtstreeks 
in uw ogen schijnt. 

Stecken Sie Ihre Finger nicht in die Flügel des 
Ventilators, die sich mit hoher Geschwindigkeit 
drehen, und achten Sie darauf, dass Ihr Kopf 
(Haare) nicht zu nahe kommt, wenn der Ventilator 
in Betrieb ist.
Der ORION 50R ist kein Spielzeug, die Benutzung 
durch Kinder muss beaufsichtigt werden.
HACKNITE haftet nicht für direkte, indirekte oder 
zufällige Schäden oder für jede andere Art von 
Schäden, die sich aus der Verwendung seiner 
Produkte ergeben.

Não introduzir os dedos nas pás do ventilador que 
rodam a alta velocidade ou ter cuidado para não se 
aproximar da cabeça (cabelo) quando o ventilador 
estiver a funcionar.
ORION 50R não é um brinquedo, a utilização por 
crianças deve ser supervisionada.
A HACKNITE não pode ser responsabilizada por 
quaisquer consequências directas, indirectas ou 
acidentais, ou por qualquer outro tipo de danos 
decorrentes ou resultantes da utilização dos seus 
produtos.

Stik ikke fingrene ind i ventilatorbladene, der roterer 
med høj hastighed, og pas på ikke at komme 
i nærheden af dit hoved (hår), når ventilatoren 
arbejder.
ORION 50R er ikke legetøj, og børn skal være under 
opsyn, når de bruger den.
HACKINTE er ikke ansvarlig for konsekvenser, 
direkte, indirekte eller utilsigtede, eller nogen anden 
form for skade, der opstår eller skyldes brugen af 
dets produkter.

Älä työnnä sormiasi tuulettimen lapoihin, jotka 
pyörivät suurella nopeudella tai varo lähestymästä 
päätäsi (hiuksia) lähelle, kun tuuletin on 
toiminnassa.
ORION 50R ei ole lelu, lasten on valvottava käyttöä.
HACKNITE ei ole vastuussa tuotteidensa käytöstä 
aiheutuvista tai siitä johtuvista välittömistä, 
välillisistä, epäsuorista tai tahattomista 
seurauksista tai muunlaisista vahingoista.

Steek uw vingers niet in de ventilatorbladen die op 
hoge snelheid draaien en zorg ervoor dat uw hoofd 
(haar) niet in de buurt komt wanneer de ventilator 
werkt.
ORION 50R is geen speelgoed, het gebruik door 
kinderen moet onder toezicht gebeuren.
HACKNITE is niet verantwoordelijk voor de gevolgen, 
directe, indirecte of toevallige, of enige andere vorm 
van schade die voortvloeit uit het gebruik van haar 
producten.

Nicht ins Feuer werfen 
Nicht einer Temperatur von über 100°C aussetzen. 
Nicht demontieren 
Von Kindern fernhalten
Bitte schützen Sie die Lampe vor Hitzestau.

Não tirar para o fogo
Não expor a temperaturas superiores a 100°C; 
Não desmontar;
Manter afastado do alcance das crianças;
Proteger a lâmpada da acumulação de calor.

Må ikke bortskaffes i ild; 
Må ikke udsættes for temperaturer over 100°C 
Må ikke skilles ad Holdes væk fra børn
Beskyt lampen mod ophobning af varme.

Älä hävitä tuleen  
Älä altista yli 100 °C:n lämpötilalle
Älä pura 
Pidä poissa lasten ulottuvilta
Suojaa lamppu lämmön kertymiseltä

Niet in het vuur werpen 
Niet blootstellen aan temperaturen boven 100°C 
Niet uit elkaar halen 
Uit de buurt van kinderen houden
Bescherm de lamp tegen warmteophoping.

Bitte kontaktieren Sie HACKNITE.FR

Contactar HACKNITE.FR

Kontakt venligst HACKNITE.FR

Ota yhteyttä HACKNITE.FR

Neem contact op met HACKNITE.FR

Laden Sie nur mit einem USB-Kabel und verwenden 
Sie nur ein elektrisches Ladegerät der Klasse II mit 
CE-Zulassung. Lassen Sie den Akku während des 
Ladens nicht unbeaufsichtigt

Carregue apenas com um cabo USB e utilize 
apenas um carregador de Classe II aprovado pela 
CE. Não deixe a bateria sem vigilância durante o 
carregamento.

Oplad kun med et USB-kabel, og brug kun en 
elektrisk, CE-godkendt oplader i klasse II. Efterlad 
ikke batteriet uden opsyn under opladning.

Lataa ORION 50R liittämällä se pistorasiaan.Lataa 
vain USB-kaapelilla ja käytä vain luokan II sähköistä, 
CE-hyväksyttyä laturia. Älä jätä akkua ilman 
valvontaa latauksen aikana.

Laad alleen op met een USB-kabel en gebruik 
alleen een elektrische oplader van klasse II met CE-
goedkeuring. Laat de batterij niet onbeheerd achter 
tijdens het opladen.

Sobald der Ventilator läuft, drücken Sie kurz 
auf die Taste, um die Geschwindigkeit zu 
ändern. Der Ventilator hat 4 verschiedene 
Geschwindigkeitsstufen. 

Quando a ventoinha estiver a funcionar, prima 
brevemente o botão para alterar a velocidade. A 
ventoinha tem 4 níveis de velocidade diferentes.

Når ventilatoren kører, skal du trykke kort for at 
skifte hastighed. Ventilatoren har 4 forskellige 
hastighedsniveauer. 

Kun tuuletin on käynnissä, vaihda nopeutta 
painamalla lyhyesti. Puhaltimessa on 4 eri 
nopeustasoa. 

Zodra de ventilator draait, drukt u kort op de knop 
om van snelheid te veranderen. De ventilator heeft 4 
verschillende snelheidsniveaus. 

Drücken Sie den Hauptschalter (1), um den 
Ventilator zu starten; drücken Sie ihn erneut, um ihn 
zu stoppen. 
Um die Geschwindigkeit der Rotorblätter zu ändern, 
drücken Sie die Ventilatortaste (2); drücken Sie 
dann kurz, um die Geschwindigkeit zu ändern.
Drücken Sie die Lichttaste (3), um das Licht 
einzuschalten; drücken Sie dann kurz, um den 
Helligkeitsmodus zu ändern.

Prima o interrutor principal (1) para ligar a ventoinha 
e prima novamente para a parar. 
Para alterar a velocidade das pás, prima o botão da 
ventoinha (2); em seguida, prima brevemente para 
alterar a velocidade.
Prima o botão da luz (3) para ligar a luz; em 
seguida, prima brevemente para alterar o modo de 
luminosidade.

Tryk på hovedafbryderen (1) for at starte 
ventilatoren, og tryk igen for at stoppe den. 
Tryk på ventilatorknappen (2) for at ændre 
bladhastigheden, og tryk derefter kortvarigt for at 
ændre hastigheden.
Tryk på lysknappen (3) for at tænde lyset, og tryk 
derefter kortvarigt for at ændre lysstyrken.

Käynnistä puhallin painamalla pääkytkintä (1) ja 
pysäytä se painamalla uudelleen. 
Jos haluat vaihtaa siipien nopeutta, paina 
puhaltimen painiketta (2); paina sitten lyhyesti 
vaihtaaksesi nopeutta.
Paina valopainiketta (3) kytkeäksesi valon päälle; 
paina sitten lyhyesti vaihtaaksesi kirkkaustilaa.

Druk op de hoofdschakelaar (1) om de ventilator te 
starten en druk er nogmaals op om hem te stoppen. 
Druk op de ventilatorknop (2) om de snelheid van 
de bladen te wijzigen; druk vervolgens kort om de 
snelheid te wijzigen.
Druk op de lichtknop (3) om het licht aan te zetten; 
druk daarna kort om de helderheidsmodus te 
wijzigen.

Um das Licht einzuschalten, drücken Sie kurz auf 
die Lichttaste (5). Es gibt 3 Stufen der Helligkeit. 
Drücken Sie kurz auf die Taste, um von einem 
Modus zum anderen zu wechseln.

Para ligar a lanterna, premir brevemente o botão de 
luz (5). Existem 3 níveis de luminosidade. Premir 
brevemente o botão para mudar de um modo para 
outro. 

For at tænde lyset skal du trykke kort på lysknappen 
(5). Der er 3 niveauer af lysstyrke. Tryk kortvarigt for 
at skifte fra en tilstand til en anden.

Kytke valo päälle painamalla lyhyesti valopainiketta 
(5). Kirkkaustasoja on 3. Paina lyhyesti vaihtaaksesi 
tilasta toiseen.

Om de verlichting in te schakelen, drukt u kort op de 
lichtknop (5). Er zijn 3 helderheidsniveaus. Druk kort 
om van de ene stand naar de andere te gaan.

Betrieb und Änderung der Gebläse stufe

Funcionamento e alteração da velocidade da 
ventoinha

Betjening og ændring af ventilatorhastigheden

Puhaltimen nopeuden käyttö ja muuttaminen

De ventilatorsnelheid bedienen en wijzigen

Betrieb und Änderung der Beleuchtung

Funcionamento e modificação da iluminação

Drift og ændring af belysning

Valaistuksen käyttö ja muuttaminen

Werking en aanpassing van verlichting

Vielen Dank, dass Sie sich für HACKNITE entschieden 
haben. 

Obrigado por ter escolhido HACKNITE. 

Kiitos, että valitsit HACKNITE.

Tak, fordi du har valgt HACKNITE.

Bedankt dat je voor HACKNITE hebt gekozen.

DEUTSCH

PORTUGUÊS

FINNISH

DANISH

DUTCH

Reciclagem

Genbrug

Kierrätys

Recycling

Recycling

As pilhas usadas são perigosas e devem ser 
recicladas de acordo com os regulamentos do seu 
país.

Brugte batterier er farlige og skal genbruges i 
overensstemmelse med reglerne i dit land.

Käytetyt paristot ovat vaarallisia, ja ne on 
kierrätettävä maasi määräysten mukaisesti.

Alte Batterien und Akkus sind gefährlich und 
müssen gemäß den gesetzlichen Bestimmungen 
Ihres Landes recycelt werden. 

Gebruikte batterijen zijn gevaarlijk en moeten 
worden gerecycled in overeenstemming met de 
voorschriften in uw land.

1 Interruptor principal 
2 Botão da ventoinha 
3 Botão da luz 

1 Hovedafbryder
2 Ventilatorknap 
3 Lys-knap 

1 Pääkytkin 
2 Tuuletinpainike 
3 Valopainike

4 Díodo emissor
5 Compartimento das 
   pilhas

4 Emitterende diode
5 Batterirum

4 Emittoiva diod
5 Paristolokero

1 Hoofdschakelaar 4 Emitterende diode
2 Ventilatorknop 5 Batterijvak
3 Lichtknop


